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X m2.K/W (lger): isolation thermique ; Isolierung ; thermal insulation ; thermikus ellenallas ; Resistencia térmica ; resisténcia térmica ; varmemotstand;
EN 342201 7 lampokestavyys ; termisk modstandsdygtighed; odporno$¢ termiczna. Temperatuuritaluvus. TepMuyHa ycToumBocT. rezistenta termica. tepelny odpor.

toplotna odpornost. Tepelny odpor. Beppikr e€aTpion ; 'SJUA-“ 3—‘5‘34

|l — X/3 : perméabilité a I'air ; Luftdurchldssigkeit ; Air permeability ; Iélegzés ; Permeabilidad al aire ; permeabilidade ao ar ; luftgenomsléapplighet ; thermische
weerstand ; ilmakestavyys ; luftpermeabilitet; przepuszczalno$é powietrza. Ohulabilaskvus. ycTonumBocT Ha Bb3ayx. permeabilitate pentru aer. propustnost
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X\ vzduchu prepustnost za zrak. priepustnost vzduchu. S1aTepatdTNTa GTOV GEPQ. : ¢l 56ll 43

X/3 : résistance a la pénétration d’eau ; Wasserdurchgangwiderstand ; Water Penetration Resistance ; vizallésag ; Resistencia a la penetracion del agua ;
resisténcia a entrada de agua ; Vattentathet ; vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtraengning; przepuszczalno$¢ wody. Veekindlus.
YCTOMYMBOCT Ha NPOHUKBaHe Ha BoAa. rezistentd la infiltrarea apei. nepropustnost vody. nepriepustnost vody. odpornost proti pronicanju vode. avtiotaon oTn

B1aTTepaTOTNTA VEPOU. slpall o pusd Aa glia

A B A D
Icler C Icler E F
(m2.K/W) (m2.K/W
0,4m/s 3m/s ) c
8h 1h 8h 1h 0,4m/s 3m/s 0,4m/s 3m/s
0,265 13 0 19 7 8h 1h 8h 1h 8h 1h 8h 1h
0,310 10 -4 17 3 0,265 3 -12 9 -3 -12 -28 -2 -16
0,390 5 -12 13 -3 0,310 -2 -18 6 -8 -18 -36 -7 -22
0,470 0 -20 7 -9 0,390 -9 -28 0 -16 -29 -49 -16 .33
0,540 -5 -26 4 -14 0,470 -17 -38 -6 -24 -40 -60 -24 -43
0,620 -10 -32 0 -20 0,540 -24 -45 -11 -30 -49 -71 -32 -52
Tab. C.1 0,620 -31 -55 -17 -38 -60 -84 -40 -61
Tab. C.2
Limites d’ utilisations : Attention, le port d’'une capuche diminue le champ de vision et I'audition. La protection ne peut étre garantie que si 'ensemble m
vestimentaire complet est porté incluant le pantalon 5SMARO010. Ce vétement n'offre pas de résistance a la pénétration d’eau car ses coutures ne sont pas

étanchées. Le vétement ne doit pas étre utilisé a des températures inférieur a -50°C. Respecter les instructions portées sur le marquage du produit notamment les
conditions de lavages et le nombre de cycles maximum autorisé. Les matériaux utilisés ne sont pas connu pour se dégrader avec le temps. En conséquence, la
durée d'utilisation sera définie par les conditions d’utilisation, le nombre et la fréquence des lavages. Protégez les extrémités du corps avec des équipements adaptés
a cet usage et sélectionné par une personne compétente (gants certifi¢ EN 511, chaussures de sécurité Cl, cagoule, ...). Stockage et transport : Toujours stocker
dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit ou le vétement pourrait étre exposé directement a la lumiére du soleil. Ce vétement doit étre
transporté tel qu'il a été fourni par le fabricant. REPARATION — Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour
cela étre remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. La réparation de ce produit n’est pas tolérée. Si un doute persiste, contacter le
fabricant. Contacter votre prestataire de déchet pour I'élimination adéquate du vétement. Domaine d'utilisation : reportez-vous aux tableau C.1 & C.2 afin de
déterminer les environnements de travail dans lequel cet équipement fournira une protection adéquate. Tab. C.1 : Isolation thermique résultante efficace d'un
vétement, Icler, et conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique pour différentes durées d'exposition. Tab C.2 : Isolation thermique résultante
efficace d'un vétement, Icler, et conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique a différents niveaux d'activité et pour différentes durées d'exposition. A
= isolation. B = Utilisateur debout immobile, 75 W/m2. C =Vitesse de l'air. D = Utilisateur en mouvement pratiquant une activité. E = légére 115 W/m2. F = modérée
170 W/m2. Le sous-vétement de type B est recommandé pour le port de cet équipement. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

Limit of use : Warning: Hearing and peripheral vision may be impaired when wearing the hood. The protection can be guaranteed only if the complete suit is m
worn including the trouser SMARO010. This garment provides no resistance to the water penetration because the seams are not waterproof. This garment should

not be used at temperature less than -50°C. Respect the instructions mentioned on the marking and especially the washing conditions and the maximum washing
cycles allowed. The material used are not known to deteriorate in time. Consequently, the shelf life will be defined by the using conditions, the number and the
frequency of the washing. Protect the extremity of your body with adapted equipment selected by a competent person (glove certified EN 511, safety shoes Cl,
balaclava, ...). Stockage and transportation : Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight.

This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of
protection, and therefore should be immediately replaced. Never use the damaged product. Repair of this product is not permitted. If any doubt, always consult the
manufacturer. Contact your waste provider for a correct elimination of the garment.

Using field : check the tables C.1 & C.2 to define the working area in which the equipment will provide an adequate protection. Tab. C.1 : Effective thermal insulation
resulting from a garment, Icler, and ambient thermal condition for thermal balance for different exposure duration. Tab C.2 : Effective thermal insulation resulting from
a garment, Icler, and ambient thermal condition for thermal balance at different activity level and for different exposure duration. A = insulation. B = user standing up,
motionless, 75W/m?Z. C = air speed. D = Moving user practicing an activity. E = light 115 W/m2. F = moderate 170 W/m2. Underwear type B is recommended for
wearing this equipment. The declaration of conformity is available on the web site : see **.
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https://wep.ovh/files/declaration_conformity/

Nutzungsbeschrankung: Warnung: Beim Tragen der Kapuze kann das Gehdr und das periphere Sehvermdgen beeintrachtigt werden. Der Schutz ist nur dann BE
gewahrleistet, wenn der komplette Anzug einschlieRlich der Hose SMAR010 getragen wird. Dieses Kleidungsstiick bietet keinen Schutz vor Wasser, da die Naht:

nicht wasserdicht sind. Dieses Kleidungsstiick sollte nicht bei Temperaturen unter -50 °C verwendet werden. Beachten Sie die auf der Kennzeichnung angegebenen
Anweisungen, insbesondere die Waschanleitung und die maximal zulassigen Waschzyklen. Es gibt keine Angaben Uber eine zeitbedingte Verschlechterung des
verwendeten Materials. Folglich wird die Haltbarkeit durch die Einsatzbedingungen, die Anzahl und die Haufigkeit der Waschen bestimmt. Schiitzen Sie die
Extremitéten lhres Kdrpers durch eine geeignete, von einer kompetenten Person ausgewahlten Ausriistung (Handschuhe zertifiziert nach EN 511, Cl-
Sicherheitsschuhe, Sturmhaube, ....). Lagerung und Transport: Immer sauber und trocken lagern. NICHT an Orten lagern, die direkter, starker Sonneneinstrahlung
ausgesetzt sind. Dieses Kleidungssttick ist so wie es vom Hersteller geliefert wird fiir den Transport geeignet. REPARATUR: Wenn das Produkt beschadigt wird,
bietet es KEINEN optimalen Schutz mehr und sollte daher sofort ersetzt werden. Verwenden Sie niemals ein beschéadigtes Produkt. Eine Reparatur dieses Produkts
ist nicht zulassig. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an den Hersteller. Wenden Sie sich an lhren Entsorger, um eine korrekte Entsorgung der Kleidung zu
veranlassen. Anwendungsbereich : Uberpriifen Sie die Tabellen C.1 und C.2 zur Definition des Arbeitsbereichs, in dem das Gerat einen angemessenen Schutz
bietet. Tab. C.1 : Effektive Warmedammung durch ein Kleidungsstiick, Icler und die thermische Umgebungsbedingung fir den Warmehaushalt bei unterschiedlicher
Dauer der Exposition. Tab. C.2 : Effektive Warmedammung durch ein Kleidungsstiick, Icler und die thermische Umgebungsbedingung fir den Warmehaushalt bei
unterschiedlichen Aktivitatsniveaus und fir unterschiedliche Dauer der Exposition. A = Dammung B = Benutzer steht, bewegungslos, 75 W/m? C =
Luftgeschwindigkeit D = Sich bewegender Benutzer, der eine Aktivitat ausibt E = leicht 115 W/m? F = mittel 170 W/m? Fur das Tragen dieser Ausriistung wird
Unterwasche vom Typ B empfohlen. Die Konformitatserklarung ist auf der Webseite verfugbar: siehe **.

Limite de uso: advertencia: la audicion y vision periférica pueden verse afectadas al utilizar la capucha. Solo se puede garantizar la proteccion si se viste el trajerE
completo incluyendo el pantalén SMARO010. Esta prenda no ofrece resistencia a la penetraciéon del agua ya que las costuras no son impermeables. Esta prenda

se debe utilizar a temperaturas inferiores a -50 °C. Respete las indicaciones mencionadas en el marcado y, especialmente, las condiciones de lavado y los ciclos de
lavado maximos permitidos. No se ha detectado evidencia de desgaste del material utilizado con el paso del tiempo. En consecuencia, la vida util quedara
determinada por las condiciones de uso, el niumero y la frecuencia de lavados. Proteja las extremidades de su cuerpo con un equipo adaptado seleccionado por una
persona capacitada (guante certificado EN 511, calzado de seguridad Cl, pasamontafias, etc.). Aimacenamiento y transporte: almacenar siempre en un lugar limpio
y seco. NO almacenar en lugares expuestos a la luz solar directa y fuerte.

Esta prenda es adecuada para transportes tal y como lo suministra el fabricante. REPARACION: si el producto resultase dafiado, NO proporcionara el nivel 6ptimo
de proteccién y, por lo tanto, debe ser reemplazado de inmediato. No utilizar nunca el producto dafiado. No se permite la reparacion de este producto. Ante cualquier
duda, consulte siempre al fabricante. Péngase en contacto con su recolector de residuos para una correcta eliminacién de la prenda.

Ambito de uso: verifique las tablas C.1'y C.2 para definir el rea de trabajo en la que el equipo proporcionara una proteccién adecuada. Tabla C.1: aislamiento
térmico efectivo resultante de una prenda, Icler y condiciones térmicas ambientales para el equilibrio térmico en diferentes exposiciones. Tabla C.2: aislamiento
térmico efectivo resultante de una prenda, Icler y condicién térmica ambiental para el equilibrio térmico en diferentes niveles de actividad y para diferentes
duraciones de exposicion. A = aislamiento. B = usuario de pie, inmovil, 75W/m?. C = velocidad del aire. D = usuario en movimiento practicando una actividad. E = luz
115 W/m2. F = moderado 170 W/m2. Se recomienda usar ropa interior tipo B para llevar este equipo. La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web:
ver **.

Hasznalati korlatozas: Figyelmeztetés: A fejhallgatd viselése negativan befolyasolhatja a hallast és a periférias latast. A védelem csak abban az esetben m
biztosithato, ha a ruhazatot a 5SMARO010 nadraggal egytt viseli. Ez a ruhazat nem all ellen a viz behatolasanak, mivel a varratok nem vizalldak. Ezt a ruhazatot

nem szabad -50°C alatti h6mérsékleten hasznalni. Tartsa be a jeldlésen feltlntetett utasitasokat, kiilondsen a mosasi koriilményeket és a megengedett maximalis
mosasi ciklust. A felhasznalt anyag, az ismeretek szerint, idével nem megy tonkre. Kévetkezésképpen az élettartama a felhasznalas feltételeitdl, a mosas szamatol
és gyakorisagatdl figg. Végtagjait védje megfeleld, hozzaérté személy altal kivalasztott, felszereléssel (EN 511 tanusitott kesztylvel, Cl biztonsagi cipével, maszkkal,
...). Tarolas és szallitads: Mindig tarolja tiszta, szaraz koérilmények kdzott. NE tarolja kdzvetlen, erés napfénynek kitett helyeken.

Ez a ruhazat a gyartééhoz hasonlé kériillmények kdzétt szallithatd. JAVITAS: Ha a termék megsériil, NEM biztosit tébbé optimalis védelmi szintet, ezért azonnal le
kell azt cserélni. Soha ne hasznalja a sérilt terméket. A jelen termék javitdsa nem megengedett. Ha barmilyen kétsége mertil fel, mindig forduljon a gyartéhoz. Vegye
fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezelvel a ruhazat megfeleld eltavolitasa érdekében.

Felhasznalasi mez6 : figyelje meg a C.1 és C.2 tablazatokat azon munkamez6k meghatarozasahoz, amelyben a berendezés megfelelé védelmet biztosit. C.1.
tablazat: A ruhazatbdl szarmazo hészigetelés, Icler, és kdrnyezeti hdegyensuly hémérsékleti viszonyok a kiiléonbézé expoziciés idétartamra. C.2. tablazat: A ruhazat
hatékony hészigetelés, Icler és a kdrnyezeti héegyensuly hdmérsékleti viszonyok, kiilonbdzé tevékenységi szinteken és kiildonb6zd expozicios idétartamra. A =
szigetelés. B = felhasznaléi felemelés, mozdulatlansag, 75W/m?2. C = légsebesség. D = Mozgé felhasznalo, aki egy tevékenységet visz véghez. E = fény 115 W/m2.
F = mérsékelt 170 W/m2. B tipusu alsé ruhazat ajanlott a jelen felszerelés viseléséhez. A megfelelségi nyilatkozat a weboldalon érhetd el: lasd**.

OrpaHuyeHus 3a ynotpeba: NpeaynpexaeHve: CnyxbT n nepudepHOTO 3peHne Moxe Aa 6baaT yBpeaeHu Npy HoceHe Ha kadynkaTa. 3awmrara Moxe aa E
6bae rapaHTUpaHa camo ako Ce HOCU LIeNuAT KOCTIOM, BKIouMTenHo naHtanoHbT SMARO010. ToBa o6nekno He npegnasBa OT NPOHUKBAHE Ha BOAa, Tbii KaTo
LeBOBETE He ca BOo4OHeNnponycknveu. ToBa obnekno He TpsibBa Aa ce uanonasa npu temnepatypu nog -50°C. CnasBaiTe MHCTPYKLUWTE, yTIOMEHATU BbPXY
MapkMpoBKaTa, 0cob6eHo ycrnoBusiTa 3a npaHe 1 No3BosieHnst MakcumareH 6poit Lykbna Ha npaHe. He e 13BeCTHO U3NON3BaHWST MaTepuan Aa BriolwaBa kavyecTBOTO
cu ¢ BpeMeTo. 3aToBa eKCrroaTaLMoHHUSAT CPOK ce onpeperisi OT ycrioBusiTa Ha ynotpeba 1 oT 6posi 1 YecToTaTa Ha npaHe Ha npogykTa. 3aluTeTe Yactute Ha
TANOTO CU C aganTupaHo obopyaBaHe, N3GpaHO OT KOMMETEHTHO nuue (pbkaBuum, ceptuduumpanm no EN 511, sawutHm obyeku Cl, nogwnemHa kadynka v ap.).
CbXpaHeHue 1 TpaHcropTupaHe: BuHary cbxpaHsiBaiite B 4mcTy 1 cyxu ycnosus. HE cbxpaHsiBaiiTe Ha MecTa CbC CUIMHa Npsika CiTbHYeBa CBETIMHA.

ToBa 06nekno e NoAXoAsALLO 3a TpaHCNopTMpaHe, KakTo e npegoctaBeHo oT npoussoautens. NMOMNPABKA: Ako npogykTsT ce noBpeau, Ton HAMA pa ocurypsisa
ONTMManHOTO HMBO Ha 3alLuTa U criefoBaTenHo TpsibBa BeAHara Aa 6bae noaMeHeH. Hukora He nsnonasainTe noBpedeH NpoaykT. He ce paspeluasa nonpaska Ha
TO3W NPoAYKT. BuHaru ce KoHCynTMpaiTe ¢ NPou3BOAMTENS NPY HanU4une Ha CbMHeHUs. CBbpXeTe ce C AOoCTaBYMKa Ha YCIyry 3a U3XBBbPIIsSHE Ha OTNaabLM 3a
nNpaBuUIHOTO U3XBBbPNSHE Ha obneknoTo. MNone Ha ynoTpeba: nposepeTe Tabnuum C.1 n C.2, 3a aa onpegenute paboTHWUTe obnacTu, B KOUTO 060pyaBaHETO Le
npegocTaBu goctaTbyHa 3awmrta. Tabn. C.1: EdekTuBHa Tonnousonauus B pedynrtat ot obnekno, Icler n TemnepatypH/TE yCrnoBus Ha OKonHaTa cpeja 3a
TONMUHEH GanaHc Npu pasnuyHa NPOABIMKUTENHOCT Ha ekcnosuuumsaTa. Tabn. C.2: EdektuBHa Tonnonsonaums B pesynrar ot obnekno, Icler u tTemnepartypHute
YCroBUsl Ha OKOJIHaTa cpefa 3a TOMMMHEH GanaHc Npy pasnuyHa cTeneH Ha akTUBHOCT W NpK pasfnuyHa NPoAbIMKUTENHOCT Ha ekcnoauuusita. A = nsonauusi. B =
n3npaseH notpebuTen, HenoaswxkeH, 75 W/m?. C = ckopocT Ha Bb3gyxa. D = aBmxell ce notpebuten, ynpaxHseawy geiHocT. E = neko, 115 W/m2. F = ymepeHo,
170 W/m2. MNpenopbyBa ce 6enbo T1n B 3a HoceHe Ha ToBa obopyaBaHe. [leknapauysTta 3a CbOTBETCTBME € HannyHa Ha yeb canrta: Buxre **.

Omezeni pouZziti: Upozornéni: Pfi no$eni kapuce muze dojit k omezeni sluchovych viemu a periferniho vidéni. Kompletni ochrana je zaji$téna pouze pfi noseni
celého obleku, véetné kalhot SMARO010. Tento odév neposkytuje Zzadnou ochranu pfed proniknutim vody, protoZe Svy nejsou vodéodolné. Tento odév by nemél

byt pouZzivan pfi teploté nizsi nez -50 °C. Dbejte na pokyny uvedené na znaceni, pfedev§im pak dodrzujte pokyny pro prani a maximalni mozny pocet pracich cykld.
Kvalita materiall pouzitych pfi vyrobé se ¢asem nezhorsuje. V dusledku toho je trvanlivost definovana podminkami pouzivani a poétem a ¢etnosti prani. Ochrarite
své koncetiny vhodnymi ochrannymi prostfedky vybranymi kompetentni osobou (rukavice s certifikaci EN 511, bezpe€nostni obuv, kukla atd.). Skladovani a
preprava: Vzdy skladujte v €istych a suchych podminkach. NESKLADUJTE na mistech vystavenych pfimému, silnému sluneénimu svétlu.

Tento odév je vhodny k pfepravé doporucované vyrobcem. OPRAVA: V pfipadé poskozeni, NEPOSKYTUJE produkt optimalni iroveri ochrany a mél by byt okamzité
nahrazen. Nikdy nepouzivejte poSkozeny produkt. Oprava tohoto produktu neni povolena. V pfipadé pochybnosti vzdy konzultujte s vyrobcem. V pfipadé likvidace
produktu se obratte na mistni Urady.

Pouiti : tabulky C.1 a C.2 obsahuiji pracovni oblasti, v nichZ toto vybaveni poskytuje adekvatni ochranu. Tabulka C.1: Uginna tepelna izolace odévu, Icler a okolni
tepelné podminky pro tepelnou bilanci pro réiznou délku expozice. Tabulka C.2: Ug&inna tepelna izolace odévu, Icler a okolni tepelné podminky pro tepelnou bilanci pFi
riznych Urovnich ¢innosti a pro rdznou délku expozice. A = izolace. B = uZivatel stoji ve vzpfimené poloze, je nehybny, 75 W/m2. C = rychlost vzduchu. D = uZivatel
se pohybuje, vykonava ¢innost E = svétlo 115 W/m2. F = stfedni 170 W/m2. Pfi noSeni tohoto vybaveni se doporucéuje spodni pradlo typu B. Prohlaseni o shodé je k
dispozici na webovych strankach: viz. **.

Brugsbegraensning: Advarsel: Harelsen og det perifere synsfelt kan forringes, nar du er ifgrt haetten. Beskyttelsen kan kun garanteres, hvis hele saettet m
beeres, herunder bukserne 5SMARO010. Denne bekladningsgenstand giver ingen beskyttelse mod vandindtraengning, da semmen ikke er vandteette. Denne
bekleedningsgenstand ber ikke anvendes ved temperaturer under -50°C. Overhold de anvisninger, der star pa etiketten og iszer vaskeinstruktionerne og det
maksimale antal tilladte vaskecyklusser. Det anvendte materiale er ikke kendt for at forringes med tiden. Holdbarheden vil derfor afhaenge af
brugsomstaendighederne, og hvor mange gange og hvor ofte bekleedningsgenstanden vaskes. Beskyt din krops ekstremiteter med tilpasset udstyr, valgt af en
kompetent person (handsker, der er certificeret EN 511, sikkerhedssko Cl, balaclava, ...). Opbevaring og transport: Altid opbevares under rene, tgrre forhold.
Opbevar IKKE pa steder, der er udsat for direkte, staerkt sollys. Denne beklaedningsgenstand er egnet til transport, som den er leveret af producenten.
REPARATION: Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE yde det optimale beskyttelsesniveau og ber derfor udskiftes straks. Brug aldrig det skadede produkt.
Reparation af dette produkt er ikke tilladt. Hvis der opstar den mindste tvivl, sa kontakt altid producenten. Kontakt din affaldsenhed for korrekt fiernelse af
beklaedningsgenstanden. Brugsomrade : Se tabellerne C.1 og C.2 for en definition af arbejdsomradet, hvor udstyret yder en tilstraekkelig beskyttelse.




Tab. C.1: Effektiv termisk isolering ved hjeelp af en beklaedningsgenstand, Icler og omgivende termisk tilstand for termisk balance ved forskellige m
eksponeringsvarigheder. Tab C.2: Effektiv termisk isolering ved hjeelp af en beklaedningsgenstand, Icler og omgivende termisk tilstand for termisk balance ved
forskellige aktivitetsniveauer og ved forskellige eksponeringsvarigheder. A = isolering. B = bruger star op, uden at beveege sig, 75W/m?2. C = lufthastighed. D = En
bruger i bevaegelse udever en aktivitet. E = let 115 W/m2. F = moderat 170 W/m2. Undertgjstype B anbefales, nar man beerer dette udstyr. Konformitetserkleeringen
er tilgeengelig pa hjemmesiden: se **.

Gebruikslimiet: Waarschuwing: gehoor en gezichtsveld kunnen verminderd zijn bij het dragen van de capuchon. De bescherming kan alleen worden
gegarandeerd wanneer het volledig pak inclusief de broek SMAR010 wordt gedragen. Dit kledingstuk biedt geen weerstand tegen de penetratie van water omdat]

de naden niet waterdicht zijn. Dit kledingstuk mag niet worden gebruikt bij temperaturen lager dan -50 °C. Respecteer de instructies op de markering en vooral de
wasinstructies en de het maximum aantal wascycli, dat is toegestaan. Het is niet bekend of het gebruikte materiaal na verloop van tijd slechter wordt. Bijgevolg zal
de houdbaarheid worden gedefinieerd door de gebruiksvoorwaarden, het aantal en de frequentie van het wassen. Bescherm de extremiteiten van uw lichaam met
aangepaste middelen die door een bevoegd persoon geselecteerd zijn (handschoen gecertificeerd EN 511, veiligheidsschoenen Cl, bivakmuts, ...). Opslag en
transport: bewaar altijd in schone, droge omstandigheden. NIET opslaan op plaatsen die blootstaan aan direct, sterk zonlicht.

Dit kledingstuk is geschikt voor transporten zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE: als het product beschadigd raakt, biedt het het optimale
beschermingsniveau NIET meer en moet het daarom onmiddellijk worden vervangen. Gebruik nooit het beschadigde product. Reparatie van dit product is niet
toegestaan. Neem bij twijfel altijd contact op met de fabrikant. Neem contact op met uw afvalverwerker voor een correcte verwijdering van het kledingstuk.
Toepassingsgebied : controleer de tabellen C.1 & C.2 om het werkgebied te definiéren waarin de apparatuur een adequate bescherming biedt. Tab. C.1: Effectieve
thermische isolatie resulterend uit een kledingstuk, Icler, en thermische omgevingsconditie voor thermisch evenwicht voor verschillende blootstellingsperiodes.
Tabblad C.2: Effectieve thermische isolatie resulterend uit een kledingstuk, Icler en thermische omgevingsconditie voor thermisch evenwicht op verschillende
activiteitsniveaus en voor verschillende blootstellingsperiodes. A = isolatie. B = rechtopstaande gebruiker, zonder bewegen, 75W/m?. C = luchtsnelheid. D =
Bewegende gebruiker die een activiteit beoefent. E = licht 115 W/m2. F = matig 170 W/m2. Ondergoed van type B wordt aanbevolen voor het dragen van deze
uitrusting. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie**.

Kayttorajoitus: Varoitus: Kuuleminen ja dareisnakd saattavat heikentya huppua kaytettdessa. Suojaus voidaan taata vain, jos koko pukua ﬂ
kaytetadn SMARO010 -housujen kanssa. Tama vaate ei tarjoa suojaa veden tunkeutumiselta, koska saumat eivat ole vedenpitavia. Tata vaatetta ei

ei saa kayttaa alle -50 °C:n lampétiloissa. Noudata merkinnassa mainittuja ohjeita ja erityisesti pesuolosuhteita ja pesusyklien sallittua enimmaismaaraa. Vaatteessa
kaytetyn materiaalin tiedetdan huonontuvan ajan my6ta. Nain ollen sailyvyysaika maaritellaan kayttdolosuhteiden, seka pesujen maaran ja taajuuden perusteella.
Suojaa kehosi daripaat patevan henkilon valitsemilla sopivilla laitteilla, (standardin EN 511 sertifioima hansikas, Cl-turvakengat, maski...). Sailytys ja kuljetus: Sailyta
aina puhtaissa, kuivissa olosuhteissa. ALA séilyta paikoissa, joissa voi altistua suoralle ja voimakkaalle auringonvalolle.

Tama vaate soveltuu valmistajan tarkoittamiin kuljetuksiin. KORJAUS: Jos tuote vaurioituu, se El tarjoa optimaalista suojaustasoa, joten se on vaihdettava
vélittdmasti. Ala koskaan kayta vaurioitunutta tuotetta. TAman tuotteen korjaaminen ei ole sallittua. Jos olet epévarma, ota aina yhteytta valmistajaan. Ota yhteytta
jatepalveluiden tarjoajaasi, jotta vaate voidaan havittda asianmukaisesti.

Kayttdalue: katso taulukot C.1 ja C.2 maaritelléksesi tydalue, jossa laite tarjoaa riittdvan suojan. Taul. C.1: Vaatteesta, Iclerista ja ympariston lampderistyksesta
johtuva tehokas lampderistys lampo6tasapainossa erilaisissa altistuksen kestoissa. Taul. C.2: Vaatteesta, Iclerista ja ympariston lampderistyksesta johtuva tehokas
lampderistys erilaisissa aktiivisuustasoissa ja erilaisisa altistuksen kestoissa. A = eristys. B = seisova, liikkumaton kayttaja, 75W/m2. C = ilmanopeus. D = Liikkuva
kayttaja, joka harjoittaa jotain aktiviteettia. E = valo 115W/m2. F = kohtalainen 170 W/m2. Alusvaatetyyppi B on suositeltava tdma laitteen kayttamisessa.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivuilla: katso**.

‘Oplo xprong: TpoeIdoTroinon: EVOEXETAI VO ETTNPEACTOUV N OKOK Kal N TIEPIPEPEIAKT) 6paan KATd Tn XPACN auThg TNG KOUKOUAAG. H TrpooTacia ptropei va
Slao@alioTei uévo £4v XxpnalpoTrolgiTal OAGKANPN n oToAR cupTrepiAapBavopévou Tou TTavteAoviod SMARO010. Auté To évOupa dev TTApPEXEl QVTIOTAON OTN

digioduan Tou vepou, €TTeIdN o1 pagég dev eival adidBpoxeg. AuTé To EvOupa dev TIPETTEI VA XPNOIMOTTIOIEITaI 0€ Bepuokpaaia pIkpdTepn Twv -50°C. TnpAaoTE TIG 0dNYieg
TTOU avOa@EPOVTAI OTNV ETTICAHNAVON Kal IDIAITEPA TIG CUVONKES TTAUGNG Kal TOUG JEYIOTOUG ETTITPETTOPEVOUG XPOVOUG TTAUGNG. TO XPNOIMOTTOIOUHEVO UAIKO Bev gival
YVWOTO va ETMBEIVWVETAI PE TV TTAP0do Tou xpdvou. Katd cuvéteia, n didpkeia (wng Ba kabopideTal atrd TIG GUVOAKEG XPriong, ToV apiBud Kai Tn ouxvoTnTa Twv
TIAUGEWV. MNPOoTATEWTE TA AKPA TOU CWHATOG OAG PE TIPOCAPUOCTHEVO EOTTAIOUO TTOU ETTIAEyETal ATTO apu6dIo aTtopo (yavTia pe maTotroinon EN 511, amouTaia
ac@aAgiag Cl, ptraAakAdBa (KOuKkoUAa TTPOCWTTOU), ...). ATTOBrAKEUON Kal HETAPOPA: va @UAdaaeTal TTavTa o€ TTepIBaAAov kaBapd kai aTeyvo. Na MHN @uAdoaoeTal
g€ YEPN TTOU UTTOKEIVTAIl O€ GUEDT, 1I0XUPR NAIaKT akTivoBoAia. Autd To €vdupa gival KATAAANAO yia HETAPOPEG OTTWG UTTODEIKVUETAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH.
EMNIAIOPO©QXH:edv 10 TTpoidv kataoTpagei, AEN Ba Trapéxel To BEATIOTO eTTITTEDSO TTPOCTAGIAG Kal, WG €K TOUTOU, Ba TTPETTEN va avTikaBioTaTal ) va emdiopBwveTal
dueoa. MoTé unv XpNoIYOTIOIEITE TO TTPOIGV OTAV auTd £xel uTTOaTEN BAGRN. H emdidpBwaon autol Tou TTPOIGVTOG dEV ETITPETTETAL. Z€ TTEPITITWON AUPIBOAIag, va
OupBoUAEUEDTE TTAVTA TOV KOTAOKEUAOTH. ETTIKOIVWVAOTE PE ToV @opéa dlaxeipiong Twv atmoBARTwY aag yia Tn owaoTh d1dBean Tou evdupaTog. Medio xpriong :
eAéyEre Toug TTivakeg M1 kau .2 yia va opiceTe TNV TTEPIOYXT EPYaaTiag aTnv oTroia o e§0TTAIGNGG Ba TTapéxel eTTapkr) TTpoaTaaia. Miv. [.1: amoTeAeopaTikh BEPUIKN
uévwaon TTou TTPokKUTITEl atrd To £vOupa, To Icler Tou evBUpaTOG Kal TNV BepIKA KaTtdaTaon TePIBAAAOVTOG yia BEPUIKEA I00PPOTTIa yia JIAPOPETIKN dIGPKEIa EKBEONG.
Miv. I'.2: amoteAeopatikh BeppIKA yévwan TTou TTPOKUTITE aTrd To €vOupa, To Icler Tou evdUpaTog Kail TNV BepuIkA KatdaTtaon TePIBAAAOVTOG yia BEPUIKR I00pPOTTIa O
BI0POPETIKO €TTITTESO BPATTNPIOTNTAG KaI VI DIapoPETIKR didpkela ékBeang. A = ydvwaon. B = xpAaTtng épbiog, akivntog, 75W/m2. C = taxutnTta aépa. D = xpriaTtn mmou
KIVEITaI Kl aOKEi pia dpaoTtnpIdTnTa. E = @wg 115 W/m2. F = pérpia 170 W/m2. Zuviatdrai To eswpouyo TUTrou B yia Tn xprion autol Tou e§otrAiopol. H drAwaon
ouppépeWOnNG eival dIaBEaiun oToV I0TOTOTTO: BAETTE **.

Limite di utilizzo: Avvertenza: I'udito e la visuale periferica possono essere compromessi quando si indossa il cappuccio. La protezione puo essere garantita solo .
se l'intera tenuta € indossata completa dei pantaloni 5SMARO010 in dotazione. Questo abbigliamento non fornisce resistenza alla penetrazione dell'acqua perché le|
cuciture non sono impermeabili. Questo capo non dovrebbe essere utilizzato a temperature inferiori a -50 ° C. Rispettare le istruzioni riportate sulla marcatura e in
particolare le condizioni di lavaggio e i cicli di lavaggio massimi consentiti. Al momento non sono stati rilevati dati certi sul deterioramento nel tempo del materiale
utilizzato. Di conseguenza, la durata di conservazione sara definita dalle condizioni di utilizzo, dal numero e dalla frequenza del lavaggio. Proteggere le estremita del
corpo con i dispositivi adattati selezionati da una persona competente (guanti certificati EN 511, scarpe antinfortunistiche Cl, passamontagna, ...). Stoccaggio e
trasporto: conservare sempre in condizioni pulite e asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare diretta e intensa.

Questo abbigliamento & adatto per i trasporti forniti dal produttore. RIPARAZIONE: se il prodotto viene danneggiato, NON fornira il livello ottimale di protezione e
pertanto dovrebbe essere immediatamente sostituito. Non utilizzare mai il prodotto danneggiato. La riparazione del presente prodotto non & consentita. In caso di
dubbio, consultare sempre il produttore. Contattare il fornitore responsabile dello smaltimento dei rifiuti per una corretta eliminazione del capo.

Campo di utilizzo : controllare le tabelle C.1 e C.2 per definire I'area di lavoro in cui il dispositivo fornira una protezione adeguata. Tab. C.1: Efficace isolamento
termico derivante da un indumento, Icler e condizioni termiche ambientali per il bilancio termico per durata di esposizione diversa. Scheda C.2: Efficace isolamento
termico derivante da un indumento, Icler e condizioni termiche ambientali per il bilancio termico a diversi livelli di attivita e per durata di esposizione diversa. A =
isolamento. B = utente in piedi, immobile, 75 W/m2. C = velocita dell'aria. D = utente in movimento che pratica un'attivita. E = leggero 115 W/m2. F = moderato 170
W/m2. Si raccomanda I'uso di biancheria intima di tipo B per indossare detto dispositivo. La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito Web: vedere **.

Naudojimo apribojimas: |spéjimas: dévint gaubtg gali bati ribojamas girdimumas ir sutrikti periferinis regéjimas. Apsauga gali bati uZtikrinta tik tuo atveju, jei yra
dévimas visas kostiumas, jskaitant kelnes 5SMARO010. Sis drabuzis néra atsparus vandens jsiskverbimui, nes sidlés néra atsparios vandeniui. Sis drabuzis

neskirtas naudoti Zemesnéje nei -50 °C temperatdroje. Laikykités Zenklinimo nurodymuy, ypa¢ dél skalbimo salygy ir maksimalaus leistino skalbimo cikly. Néra
Zinoma, kad bégant laikui medziagos savybés suprastéty. Dél Sios priezasties tinkamumo laikas bus nustatomas pagal naudojimo sglygas, skalbimo skaiciy ir
daznuma. Apsisaugokite naudodami kompetentingo asmens nustatytas ir jums pritaikytas apsaugines priemones (pagal sertifikuotos EN 511 sertifikuotas pirstines,
apsauginius batus Cl, balaklava ir t. t.). Laikymas ir transportavimas: visada laikyti Svariomis, sausomis sglygomis. Negalima laikyti vietose, kuriose yra tiesioginiy,
stipriy saulés spinduliy.

Sis drabuzis gali biti pervezamas taip, kaip yra pateikiamas gamintojo. REMONTAS: jei gaminys sugadintas, jj dévint nebebus uZtikrintas optimalus apsaugos lygis,
todeél jj reikia nedelsiant pakeisti nauju. NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRODUKTO. Sio gaminio taisyti negalima. Jei turite kokiy nors abejoniy, visada
pasitarkite su gamintoju. Susisiekite su savo atlieky tiekéju, kad tinkamai utilizuotuméte drabuzius.

Naudojimas darbo vietoje: pagal C.1 ir C.2 lenteles nustatykite darbo vietg, kurioje jranga uztikrins tinkama apsauga. Lentelé C.1: Efektyvi terminé izoliacija,
atsirandanti dél drabuzio, Icler, ir aplinkos Siluminés baklés, uztikrinancios Silumos balansg esant skirtingai poveikio trukmei. Lentelé C.2: Efektyvi Silumos izoliacija,
atsirandanti dél drabuzio, Icler, ir aplinkos Siluminés baklés, uztikrinancios Silumos balansg esant skirtingam aktyvumo lygiui ir skirtingai poveikio trukmei. A =
izoliacija. B = vartotojas stovi nejudédamas, 75 W/m?2. C = oro greitis. D = judantis vartotojas, aktyviai atliekantis veiklg. E = lengvas 115 W/m2. F = vidutinis 170
W/m2. Su Sia jranga rekomenduojama dévéti B tipo apatinius. Atitikties deklaracija pateikiama tinklalapyje: zr. **.




Ograniczenia zwigzane z uzytkowaniem: Ostrzezenie: Podczas noszenia kaptura Twoja percepcja stuchowa i widzenie obwodowe moga by¢ ostabione. Ochrone
mozna zagwarantowac tylko w przypadku noszenia kompletnego kombinezonu, obejmujacego spodnie 5SMARO010. Ta odziez nie zapewnia odpornosci na

przenikanie wody, poniewaz szwy nie sg wodoodporne. Odziezy tej nie powinno sie nosi¢ w temperaturze nizszej niz -50° C. Przestrzegaj instrukcji podanych na
oznakowaniu, szczegdlnie dotyczacych warunkéw prania i maksymalnych dozwolonych cykli prania. Brak jest informacji dotyczacych pogorszenia jakos$ci materiatu
wraz z uptywem czasu. W zwigzku z tym okres trwato$ci bedzie zalezat od warunkéw uzytkowania, liczby i czestotliwosci pran. Chron kofczyny za pomoca
dostosowanej odziezy wybranej przez kompetentng osobe (rekawic z certyfikatem EN 511, obuwia ochronnego Cl, kominiarki, ...). Magazynowanie i transport:
Zawsze przechowu;j w czystych i suchych warunkach. NIE przechowuj w miejscach narazonych na bezposrednie, silne promieniowanie stoneczne.

Odziez ta jest odpowiednia do transportowania w postaci dostarczonej przez producenta. NAPRAWA: Uszkodzony produkt nie zapewni optymalnego poziomu
ochrony, dlatego tez nalezy go natychmiast wymieni¢. Nigdy nie uzywaj uszkodzonego produktu. Naprawa tego produktu jest niedozwolona. W przypadku
watpliwosci zawsze konsultuj sie z producentem. Aby we wiasciwy sposéb usung¢ odziez, skontaktuj sie ze swoim dostawcag odpadow.

Obszar uzytkowania : aby okresli¢ obszar roboczy, w ktérym odziez ta zapewni odpowiednig ochrone, sprawdz tabele C.1i C.2. Tab. C.1: Skuteczna izolacja
termiczna zapewniana przez odziez, produkty Icler i warunki termiczne otoczenia na potrzeby zbilansowana cieplnego dla réznych czaséw narazenia. Tab. C.2:
Skuteczna izolacja termiczna zapewniana przez odziez, produkty Icler i warunki termiczne otoczenia na potrzeby zbilansowana cieplnego dla réznych czaséw
aktywnosci i narazenia. A = izolacja. B = uzytkownik stojacy, nieruchomy, 75 W/m? C = predkos$¢ powietrza. D = Uzytkownik w ruchu, wykonujgcy czynnos¢. E =
czynno$¢ lekka 115 W/m2. F = czynno$é umiarkowana 170 W/m2. Podczas wykorzystywania tej odziezy zaleca sie noszenie bielizny typu B. Deklaracja zgodnosci
jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.

Limite de utilizagdo: Aviso: a audi¢éo e a visdo periférica podem ser prejudicadas ao usar o capuz. A protecao s6 pode ser garantida se o fato completo for m
usado, incluindo as calgcas SMARO010. Esta peca de vestuario ndo oferece resisténcia a penetragao de agua porque as costuras ndo sado impermeaveis. Esta pe

nao deve ser utilizada a temperaturas inferiores a -50 °C. Respeite as instru¢des mencionadas na marcagéo e especialmente as condigdes de lavagem e os ciclos
maximos de lavagem permitidos. O material utilizado ndo é conhecido por se deteriorar com o tempo. Consequentemente, o prazo de validade sera definido pelas
condi¢des de utilizagéo e pelo nimero e frequéncia de lavagens. Proteja a extremidade do seu corpo com equipamento adaptado selecionado por uma pessoa
competente (luva certificada EN 511, calgado de seguranca Cl, gorro, etc.). Armazenamento e transporte: armazenar sempre em condigdes limpas e secas. NAO
armazenar em locais sob luz solar direta e forte.

Esta peca é adequada para transporte conforme fornecida pelo fabricante. REPARACAO: se o produto ficar danificado, NAO fornecera o nivel ideal de protecéo e,
consequentemente, devera ser imediatamente substituido ou reparado. Nunca utilizar um produto danificado. A reparacédo deste produto ndo é permitida. Se tiver
alguma duvida, consulte sempre o fabricante. Contacte uma empresa de recolha de residuos para eliminagao correta da pega de vestuario.

Area de utilizagéo: verifique as tabelas C.1 e C.2 para definir a area de trabalho em que o equipamento fornecera uma protegdo adequada. Tab. C.1: isolamento
térmico eficaz resultante de uma pega de vestuario, Icler e condigao térmica ambiente para equilibrio térmico em diferentes tempos de exposigéo. Tab. C.2:
isolamento térmico eficaz resultante de uma peca de vestuario, Icler e condigéo térmica ambiente para equilibrio térmico em diferentes niveis de atividade e para
diferentes tempos de exposigéo. A = isolamento. B = utilizador de pé, imdvel, 75 W/m2. C = velocidade do ar. D = utilizador em movimento a executar uma atividade.
E = ligeiro 115 W/m2. F = moderado 170 W/m2. Recomenda-se roupa interior de tipo B para usar este equipamento. A declaragao de conformidade esta disponivel
no site: ver **.

Limita de utilizare: Avertizare: Auzul si vederea periferica pot fi afectate atunci cand purtati gluga. Protectia poate fi garantata doar daca costumul complet este m
purtat incluzand pantalonul 5SMARO010. Acest costum nu ofera rezistenta la patrunderea apei, deoarece cusaturile nu sunt impermeabile. Acest costum nu ar treb
utilizat la temperaturi mai mici de -50°C. Respectati instructiunile mentionate pe marcaj si in special conditiile de spalare si ciclurile maxime de spalare permise.
Materialul folosit nu se deterioreaza n timp. In consecinta, termenul de valabilitate va fi definit de conditiile de utilizare, de numarul si de frecventa spélarii. Protejati
extremitatile corpului cu echipamente adaptate, selectate de o persoana competenta (manusi certificate EN 511, pantofi de siguranta Cl, casca, ...). Depozitare si
transport: Depozitati intotdeauna Tn conditii curate si uscate. NU pastrati in locuri cu lumina directa si puternica.

Acest articol de imbracaminte este potrivit pentru transportare, precum este furnizat de catre producator. REPARATIE: Daca produsul se deterioreaza, NU va oferi
nivelul optim de protectie si, prin urmare, trebuie inlocuit imediat. Nu utilizati niciodata produsul deteriorat. Repararea acestui produs nu este permisa. In caz de
ndoiala, consultati intotdeauna producatorul. Contactati furnizorul dvs. de deseuri pentru eliminarea corecta a costumului.

Sfera de utilizare : verificati tabelele C.1 si C.2 pentru a defini zona de lucru, in care echipamentul va oferi o protectie adecvata. Tab. C.1: Izolatia termica eficienta
rezultatd din conditiile termice de imbracaminte, Icler si ambientale pentru echilibrul termic pentru o duratéd de expunere diferita. Tabelul C.2: Izolatia termica eficienta
rezultatd din conditiile termice de imbracaminte, Icler si ambientale pentru echilibrul termic la un nivel de activitate diferit si pentru o durata de expunere diferitd. A =
izolatie. B = utilizator in picioare, nemiscat, 75W/m?. C = viteza aerului. D = Deplasarea utilizatorului care practica o activitate. E = lumina 115 W/m2. F = moderat
170 W/m2. Lenjeria tip B este recomandata pentru purtarea acestui echipament. Declaratia de conformitate este disponibila pe site-ul web: a se vedea **.

Omejitev uporabe: Opozorilo: pri noSenju kapuce sta lahko ovirana sluh in obrobna vidljivost. Za3¢ita je zagotovljena le, e se celotna obleka
nosi vkljuéno s hlacéami 5SMARO010. Ta kos oblacila ne zagotavlja odpornosti proti prodiranju vode, ker Sivi niso vodotesni. Tega kosa oblacila ni dovoljeno

nositi pri temperaturi pod =50 °C. UpoStevajte napotke na oznaki ter predvsem pogoje pranja in dovoljene maksimalne mozne cikle pranja. Ni znano, ali se
uporabljeni material s€asoma poslabsa. Posledi¢no bo rok uporabnosti opredeljen s pogoji uporabe, Stevilom in pogostnostjo pranja. Zas¢itite svoje ude z ustrezno
izbrano opremo (certificiran EN 511, zasS¢itna obutev Cl, elada za za$¢ito pred padcem, ...). Shranjevanje in prevoz: vedno hranite v €istem in suhem prostoru. NE
shranjujte v prostorih, ki so izpostavljeni neposredni, mo¢ni sonéni svetlobi.

Ta kos oblagila je primeren za prevoz, ki ga zagotovi proizvajalec. POPRAVILO: ¢e se izdelek poSkoduje, NE bo zagotavljal optimalne ravni zas¢ite, zato ga je treba
takoj zamenjati ali popraviti. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka ni dovoljeno. Ce dvomite, se vedno posvetuijte s proizvajalcem. Za
pravilno odstranitev oblacila se obrnite na svoje komunalno podjetje.

Uporaba polja : preverite tabeli C.1 in C.2, da dolocite delovno obmocje, v katerem bo oprema zagotovila ustrezno zas¢ito. Tab. C.1: Ucinkovita toplotna izolacija
zaradi oblagil, Iclerja in toplotnih okoljskih pogojev za toplotno ravnovesije pri razli€¢nem trajanju izpostavljenosti. Tabela C.2: U€inkovita toplotna izolacija zaradi
oblagil, Iclerja in toplotnih okoljskih pogojev za toplotno ravnovesje pri razli¢nih stopnjah aktivnosti in razliénem trajanju izpostavljenosti. A = izolacija. B = uporabnik
stoji, nepremicno, 75 W/m?2. C = hitrost zraka. D = premikanje uporabnika, ki izvaja dejavnost. E = lahka 115 W/m2. F = zmerno 170 W/m2. Za noSenje te opreme
priporo€amo spodnje perilo tipa B. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

YMOBU BUKOpUCTaHHS. YBara! HOCIHHSI KantoLwoHy MOXe CPUYMHUTY NOTIPLUEHHS CNyXy Ta nepudepiiHoro 3opy. 3axucT rapaHTyeTbCst NuLLe y BUNaaKy m
BMKOPWUCTAHHS MOBHOTO KOMMMEKTY, 3okpemMa wraHiB SMARO010. Liein 3axucHuin ogsar He 3abesnevye CTiiKOCTi 4O NPOHUKHEHHSI BOAM, OCKINIbKM LUBU HE €
BOAOHENPOHWKHUMW. He cnig BUkopucToByBaTKh 3a Temnepatypu Huxkde -50°C. JoTpumynTech iHCTPYKLiA, 3a3Ha4YeHMX Ha MapKyBaHHI, i 0cobnvMBo ymoB Ta
MaKCMMarbHO [O3BOMEHOI KinNbKOCTI LMKMIB NpaHHs. Hemae aaHvx npo noripeHHs AkocTi MmaTepiany 3 Yacom. OTxe TepMiH NpuaaTHOCTI BU3HAYaeTbCsl yMOBaMmn
BUKOPWCTAHHS, KiNbKICTIO Ta YacTOTOI NpaHHS. 3axmCTiTb KiHUIBKM creuianbHUM obrnagHaHHSAM, 06paHM KOMMNETEHTHUM crewianicToM (pykaBuyku, cepTudikoBaHi
EN 511, 3axucHi yepesuku Cl, 6anaknasa Towo). 36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHSA: 3aBXau 36epirati B UncTux Ta cyxmx ymosax. HE 36epiratu B micusx, Lwo
nigaarTbCs BNAMBY CUMBbHUX NPSAMUX COHAYHUX MPOMEHIB. 3aXUCHUIA OAAT MOXHA NEpPEeBO3UTU 3riAHO YMOB, BKka3daHux BUpoObHukoM. PEMOHT: skwo Bupi6
nowkomkeHni, BiH HE 3a6e3neuntb onTuManbHWi piBeHb 3aXUCTY, TOMY OO Cif HeramHo 3aMiHuTK. Hikonu He KOpPUCTYWTECh NOLIKOXEHUM BUpo6oMm. Bupib He
MOXHa PEMOHTYBaTW. FAKLLO Y BaC BUHUKAIOTb NMUTaHHS, 3aBXAN KOHCYNbTyWTECS i3 BUpOOHMKOM. OTpuMaiiTe iHCTPYKUIT LWoao yTunisauii uboro 3axXmucHoro ogsry y
nocrayanbHuka nocnyr 3 06po6bku Bigxoais. ObnacTb BUKOPUCTaHHS : nepernsHbTe Tabnuui C.1 Ta C.2 ans Bu3Ha4YeHHs pobo4oi 30HK, B ki obnagHaHHsA
3abe3neunTb BignosigHW 3axucT. Tabn. C.1: edpekTnBHa Tennoi3onsuis 3axMCHOro oasry, TENO0i3onsLis, po3paxoBaHa Afsi MaHeKeHa, Lo pyxaeTbes, i
TemnepaTypa HaBKOMNMLLIHBOrO cepeaoBuLLa LWoAo TennoBoro 6anaHcy Ans pisHoi TpuanocTi BnnvBy. Tabnuusa C.2: edeKTMBHA TENO0I30MsLIs 3aXMCHOro oasry,
Tennoi3onsuis, po3paxoBaHa AN MaHeKeHa, WO pyxaeTbes, | TemnepaTypa HaBKOMMULLHBOIO cepeAoBuLLa WOAO TennoBoro 6anaHcy Ans pisHWX piBHIB akTUBHOCTI
Ta pisHOi TpuBanocTi BNnuBy. A = i3onsuis. B = kopuctyBay cToiTb Hepyxomo, 75 BT/m2. C = wBunakicTb noBiTps. D = kopucTyBay pyxaetbcs Ta BUKOHye fji. E =
HeBucoka 115 B1/M2. F = nomipHa 170 BT/M2. [N BUKOPUCTAHHS i3 LM 3aXWCHUM OASITOM PeKOMEHAYETbCS HkHA 6inmaHa Tuny B. [eknapauis npo BignoBigHiCTb
[OCTynHa Ha BeG-caWTi: auB. **.

Ograniéenje uporabe: Upozorenje: tijekom noSenja zastitne kacige moze doéi do ostecenja sluha i perifernog vida. Zastita se moze zajamgiti samo u slucaju m
noSenja kompletnog zastitnog odijela, uklju€ujuci hlacée 5SMARO010. Ova zastitna odjec¢a nije otporna na prodiranje vode jer njezini Savovi nisu vodootporni. Ne
preporu¢amo nosenje ove odjece pri temperaturama nizim od -50° C. Pridrzavajte se uputa navedenih na oznaci, osobito onih koje se odnose na uvjete pranja i
najveci dopusteni broj ciklusa pranja. Nije poznato dolazi li s vremenom do habanja materijala od kojeg je izradena ova zastitna odjeéa. Posljedi¢no, rok trajanja
odjece ée biti odreden uvjetima uporabe, brojem i u€estalosti pranja. Zastitite sve ekstremitete prilagodenom opremom koju ¢e odabrati struéna osoba (zastitne
rukavice izradene u skladu s normom EN 511, zastitne cipele Cl, podmaske, ...). Skladistenje i transport: skladistiti u Cistim i suhim uvjetima. NEMOJTE skladistiti na
mjestima izloZzenima izravnoj ili jakoj sunéevoj svjetlosti.

Ova odje¢a prikladna je za transport u originalnom tvorni¢kom pakiranju u kojem ju je dostavio proizvodas. REPAIR: Ako se proizvod o$teti, NECE pruZati najvi$u
razinu zastite, stoga je potrebno odmah ga zamijeniti. Nikada ne koristite o$teceni proizvod. Popravak ovog proizvoda nije dopusten. U slucaju bilo kakvih nedoumica,
obavezno se obratite se proizvodacu. Za sva pitanja koja se odnose na odlaganje odjeée, obratite se ovlastenom komunalnom poduzecu.




Kori$tenje polja : provijerite tablice C.1 i C.2 da biste odredili radno podrucje u kojemu ée oprema pruzati odgovaraju¢u zastitu. Tab. C.1: Efektivna toplinska m
izolacija koju pruza zastitna odjeca, izrazeno u mjernoj jedinici Icler i temperaturni uvjeti okoliSa za uravnotezenje temperature tijekom razli€itih razdoblja

izlozenosti. Tablica C.2: Efektivna toplinska izolacija koju pruza zastitna odjeca, izrazeno u mjernoj jedinici Icler i temperaturni uvjeti okoliSa za uravnotezenje
temperature na razli¢itim razinama aktivnosti i tijekom razli€itih razdoblja izloZzenosti. A = izolacija. B = korisnik u stojeéem polozaju, nepomiéno, 75W/m?2. C = brzina
zraka. D = korisnik koji se krece tijekom obavljanja neke radnje. E = svjetlo 115 W/m2. F = umjereno 170 W/m2. Ispod ove opreme preporucuje se nosenje rublja tipa
B. Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

Anvandningsgrans: Varning: Horseln och det yttre synféltet kan vara férsamrade nar huvan bars. Skyddet kan endast garanteras om hela kostymen
bars inklusive byxan SMARO010. Detta plagg ger inget motstand mot vattenintranget eftersom sémmarna inte ar vattentata. Detta plagg ska

inte anvandas vid temperaturer lagre an -50°C. Respektera de anvisningar som anges pa markningen och sarskilt tvattférhallandena och de maximala tvattcyklerna
som &r tillatna. Det material som anvands ar inte kant att forsamras Over tid. Foljaktligen kommer hallbarheten att definieras av anvandningsférhallandena samt
antalet/frekvenserna av tvattar. Skydda kroppens extremitet med anpassad utrustning utvald av en kompetent person (handske certifierad enligt EN 511,
sakerhetsskor Cl, ranarluva, ...). Férvaring och transport: Forvara alltid i rena och torra férhallanden. Forvara INTE pa platser utsatta for direkt starkt solljus.

Detta plagg ar lampligt for transportering enligt tillverkarens anvisningar. REPARATION: Om produkten skadas, kommer den INTE att tillhandahalla optimal
skyddsniva och bor darfér omedelbart bytas ut. Anvand aldrig den skadade produkten. Reparation av denna produkt ar inte tillaten. Om du ar osaker, kontakta alltid
tillverkaren. Kontakta din avfallsaviamnare for att kassera plagget pa ett korrekt satt.

Anvandningsomrade: kontrollera tabellerna C.1 & C.2 for att definiera arbetsomradet dar utrustningen kommer att tillhandahalla ett adekvat skydd. Flik. C.1: Effektiv
varmeisolering som harror fran ett plagg, Icler och omgivande termiskt tillstand for termisk balans for olika exponeringsvaraktighet. Tabell C.2: Effektiv varmeisolering
som harror fran ett plagg, Icler och omgivande termiskt tillstand for termisk balans vid olika aktivitetsnivaer och for olika exponeringsvaraktighet. A = isolering. B =
anvandaren star upp, ordrlig, 75W/m2. C = lufthastighet. D = Anvandare i rérelse som utévar en aktivitet. E = latt 115 W/m2. F = mattlig 170 W/m2. Underklader typ B
rekommenderas for att bara den har utrustningen. Férsakran om éverensstdmmelse finns pa webbplatsen: se **

Obmedzenie pouzitia: Upozornenie: Pri noseni kapucne méze byt obmedzeny sluch a periférne videnie. Ochrana méze byt zaru€ena len vtedy, ak je noseny m
kompletny oblek, vratane nohavic SMARO010. Tento odev neprinasa ziadnu odolnost voci prenikaniu vody, pretoZe Svy nie su vodotesné. Tento odev by nemal

byt pouzivany pri teplote nizSej ako -50°C. Dodrziavajte pokyny uvedené na oznaceni a najma podmienky prania a maximalne povolené umyvacie cykly. O pouzitom
materiali nie je zname, Zze sa ¢asom zhorsuje. V désledku toho bude trvanlivost definovana podmienkami pouzitia, poétom a frekvenciou prania. Chrante si konéatiny
vasho tela prispdsobenym vybavenim vybranym kompetentnou osobou (certifikat rukavic EN 511, bezpeénostna obuv ClI, kukla, ...). Skladovanie a preprava: Vzdy
uskladriujte v &istych, suchych podmienkach. NEPOUZIVAJTE na miestach vystavenych priamemu, silnému sine&nému Ziareniu.

Tento odev je vhodny na prepravu dodavanu vyrobcom. OPRAVA:Ak sa produkt poSkodi, nebude zabezpecovat optimalnu Uroven ochrany, preto sa musi
bezodkladne vymenit. Nikdy nepouzivajte poskodeny produkt. Oprava tohto vyrobku nie je povolena. V pripade akychkolvek pochybnosti sa vzdy obratte na
vyrobcu. Obratte sa na svojho poskytovatela odberu odpadu ohladne spravnej likvidacie odevu.

Miesto pouzivania : skontrolujte tabulky C.1 a C.2, aby ste definovali pracovnu oblast, v ktorej zariadenie poskytuje primeranu ochranu. Tab. C.1: Efektivna tepelna
izolacia vyplyvajuca z odevu, Icler a tepelného stavu okolia pre tepelnu rovnovahu pre rézne trvanie expozicie. Tabulka C.2: Efektivna tepelna izolacia vyplyvajuca z
odevu, Icler a tepelného stavu okolia pre tepelnu rovnovahu pri odliSnej urovni €innosti a pre rézne trvanie expozicie. A = izolacia. B = uzivatel stoji, bez pohybu,
75W/m?2. C = rychlost vzduchu. D = Hybiaci sa uzivatel vykonavajuci ¢innost. E = svetlo 115 W/m2. F = mierne 170 W/m2. Na nosenie tohto zariadenia sa odportc¢a
spodna bielizeri typu B. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **

OrpaHnyeHnsi Ha UCMoNb3oBaHUe: NPEAYNPEXAEHNE: HOLLEHME KamMiOLLIOHA MOXET 0TPa3nTbCS Ha Cryxe 1 nepudepryeckom 3peHun. 3awuTa obecneymBaeTcs m
TONbKO MPY HOLLUEHUW NONHOro KomnnekTa BmecTe ¢ 6ptokamv SMAR010. Opexaa He SiBNAETCS BOGOHENPOHULIAEMON B CBA3M C OTCYTCTBMEM BOOOCTOMKOCTH

WwBOB. He cnegyet HocuTb 3Ty ogexay npu Temnepatype Huxke -50 ° C. Cobnioganite MHCTPYKUMKW, NPUBEAEHHbIE Ha SiPIbIKe, B YACTHOCTW YCNOBUS CTUPKA 1
MaKc/UMarbHO OMYyCTUMOE KOMMYECTBO LIMKIOB CTMPKK. MaTepuan, kak M3BECTHO, CO BpEMEHEM TepsieT CBoM kadecTBa. CrnegoBaTenibHO, CPOK NPUrogHoCTM ByaeT
onpenensiTbCa YCroBUSIMIA UCMOSb30BaHMSI, KOMMYECTBOM LIMKIOB 1 YaCTOTOW CTMPKKM. Mcnonb3yiTe Anst KOHEYHOCTEW aganTupoBaHHble CPeaCcTBa 3alUnThbl,
BblOpaHHble KOMNETEHTHbIM NULOM (NepyaTku ¢ ceptTudmkaumen EN 511, sawutHas obysb Cl, 6anaknaea, ...). XpaHeHne 1 TpaHCNOPTMPOBKA: Npu nobbix
0o6CTOATENBCTBAX XPaHNUTE B YNCTbIX, cyxmx ycnosusx. SAMPELLEHO xpaHutb B MecTax, NOABEPKEHHbIX BO3LENCTBUIO MPSIMOrO, CUIIbHOTO COMHEYHOro CBeTa.
OTOT NnpegmeT ofexabl NOAXOAWT AN NepeBO30K B TOM BMAE, B KOTOPOM OH noctaensietcs nponssogutenem. PEMOHT: usgenve, B cnyyae ero nospexaexus, HE
06ecneynT onTMMaribHOrO YPOBHS 3aLLMThI U, TaKUM 06pasoM, JOIHKHO GblTb He3amMeaMTeNlbHO 3aMeHeHo. Hu npu kakux 06CTOSTeNbCTBaX HE UCTIONb3YiiTe
noBpexaeHHoe nsgenve. PEMOHT aHHOro M3genus sanpelleH. B cnyyae coMHEHUI NPOKOHCYNbTUPYMTECH € NpousBoauTenemM. OGpallanTech K NOCTaBLUMKY YCIyr
no yTunmu3aumm 0TXOA40B MO BONpocaM NpaBuibHOM yTunmsaumu npegmeta ogexabl. Cepbl ucnonb3oBaHus : obpaTtutech k Tabnuuam C.1 1 C.2 onsa onpegeneHus
cdepbl aKCnnyaTaumm, B KOTOPOW AaHHble cpeacTBa obecnevart Hagnexaiyyto 3awuty. Tabn. C.1. SddekTuBHasa Tennomsonsauus, obpasyemas bnarogaps
npeameTy ogexabl Icler, a Takke HapyXHbIi TENIOBOW pexuM Ans TemnepaTtypHoro 6anaHca npu AnMTensHOM BO3AENCTBUM pasnMyHOro xapakrepa. Tabn. C.2.
OddekTnBHas Tennounsonsums, obpasyemasn bnarogapsi npegmMeTy ogexabl Icler, a Takke HapyXHbIN TEMNOBOW PexuM Anst TemnepaTypHoro 6anaHca npu
pPasnNnYHOM ypOBHE aKTUBHOCTU M ONUTENBHOM BO3OENCTBUM Pa3nMYHOro xapaktepa. A = ndonsuusi. B = nonb3oBaTenb B HENOABWMXHOM MOMOXeHWUM cTos1, 75 BT/Mm2.
C = ckopocTb Bo3ayxa. D = nepeaswkeHve nonb3oBaTtensi, BbinonHsiowero aevicteue. E = ceet 115 BT/M2. F = ymepeHHbii 170 BT/mM2. [Insi HOLLIEHUst 3TOro
cpeacTBa 3alumTbl PEKOMEHOO0BaHO HkHee 6enbe Tvna B. [leknapauusi 0 COOTBETCTBMM AOCTYNHa Ha Beb-cainte: cm. **

LietoSanas ierobezojums: Bridingjums: nésajot kapuci, dzirde un perifériska redze var but traucéta. Aizsardzibu var garantét tikai tad, ja ir uzvilkts viss térps,
ieskaitot bikses 5SMAR010. Sis apgérbs neizslédz tdens iekli$anu, jo $uves nav Gdensizturigas. So apgérbu

nevajadzétu lietot temperatira, kas mazaka par -50°C. levérojiet mark&juma ieklautos noradijumus, it ipasi mazgasanas nosacijumus un maksimali atlauto
mazgasanas ciklu skaitu. Nav zinu par izmantota materiala pasliktina$anos laika gaita. Lidz ar to glabasanas laiks ir atkarigs no lietoSanas apstakliem, mazgasanas
reizu skaita un biezuma. Aizsargajiet kermena ekstremitates ar piemérotu aprikojumu, ko izvélas kompetenta persona (cimdi, kas sertificéti péc standarta EN 511,
drosibas apavi Cl, balaklava utt.). KrauSana un transportéSana: Vienmér glabat tira un sausa stavokli. NEGLABAT vietas, kas paklautas tieSai, spécigai saules
gaisma. So apgérbu var parvadat tada pa$a veida, kada to ir piegadaijis razotajs. LABOSANA: Ja izstradajums kiGst bojats, tas NENODROSINA optimalu
aizsardzibas ITmeni, tadé| tas ir nekavéjoties jaaizstaj. Nekad nelietojiet produktu, kas ir bojats. ST produkta labo$ana nav atlauta. Jebkadu $aubu gadijuma vienmér
konsult&jieties ar razotaju. Lai atbrivotos no apgérba, sazinieties ar savu atkritumu apsaimniekotaju.

Lauka izmantoS$ana : lai noteiktu darba zonu, kura iekarta nodrosinas atbilstoSu aizsardzibu, vadieties péc C.1. un C.2. tabulas. C.1. tab.: efektiva siltumizolacija, ko
sniedz audums, Icler un apkartéjas vides temperatiiras apstakli, nodrosinot ltdzsvarotu siltumu dazadiem iedarbibas ilgumiem. C.2. tab.: efektiva siltumizolacija, ko
sniedz audums, Icler, un apkartéjas vides temperatiras apstakli, nodrosinot lldzsvarotu siltumu dazados darbibas lImenos un dazadiem iedarbibas ilgumiem. A =
izolacija. B = lietotajs stavoss, nekustigs, 75 W/m2. C = gaisa atrums. D = lietotajs parvietojas, veicot darbibas. E = viegls 115 W/m2. F = vidéjs 170 W/m2. Valkajot
So aprikojumu, ieteicams lietot B tipa apaksvelu. Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kasutuspiirang Hoiatus. Kapuutsi kandmine vdib piirata kuulmist ja perifeerset nagemist. Kaitse on tagatud ainult siis, kui kantakse taielikku komplekti,
kaasa arvatud pikse SMARO010. See rdivas ei ole vettpidav, sest dmblused ei ole veekindlad. Seda rdivast ei tohi

kasutada temperatuuril alla =50 °C. Jargige sildile margitud juhiseid, eriti lubatud pesemistingimusi ja maksimaalset pesutsiklite arvu. Ei ole teada, et kasutatavad
materjalid aja jooksul kuluksid. Jarelikult maaravad kaitseomaduste sailimise kasutustingimused, pesukordade arv ja sagedus. Kaitske oma jasemeid kohandatud
varustusega, mille on valinud padev isik (kindad vastavalt standardile EN 511, kaitsejalatsid Cl, sukkmask jmt). Hoiustamine ja transport: alati hoida puhtas ja kuivas
kohas. ARGE hoiustage otsese tugeva paikesevalguse kaes.

Réivas sobib transportimiseks tootja maaratud viisil. PARANDAMINE: toote kahjustumisel El paku see enam optimaalset kaitset ja tuleb seega kohe asendada. Arge
kunagi kasutage kahjustatud toodet. Toote parandamine ei ole lubatud. Kahtluse korral konsulteerige alati tootjaga. Rdivaste nduetekohaseks kdrvaldamiseks
pdorduge jaatmekaitleja poole.

Kasutusala: tddvaldkonda, milles see varustus sobivat kaitset pakub, vaadake tabelitest C.1 ja C.2. Tabel C.1. Rdivast tulenev thus soojusisolatsioon, Icler, ja
keskkonna soojustingimused soojuslikuks tasakaaluks erinevatel kokkupuute kestustel. Tabel C.2. Rdivast tulenev téhus soojusisolatsioon, Icler, ning keskkonna
soojustingimused soojuslikuks tasakaaluks erinevatel aktiivsuse astmetel ja erinevatel kokkupuute kestustel. A = isolatsioon. B = kasutaja seisab, likumatu, 75 W/mZ2.
C = dhkkiirus. D = tegevusega tegelev liikkuv kasutaja. E = valgus 115 W/m2. F = mdddukas 170 W/m?2. Selle varustuse kandmiseks on soovitatav B-tlilipi aluspesu.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **.




